
Papeleta Oficial
Voto de Preferencia Presidencial

Puesto no partidista y Referéndum
7 de abril 2020

Official Ballot
Presidential Preference Vote

Nonpartisan Office and Referendum
April 7, 2020

Notice to voters: If you are voting on Election Day, your ballot must be initialed by 2 election inspectors.  If you are
voting absentee, your ballot must be initialed by the municipal clerk or deputy clerk.  Your ballot may not be counted
without initials.  (See end of ballot for initials.)
Aviso a los votantes:  Esta papeleta podría ser inválida a menos que contenga las iniciales de 2 inspectores
electorales.  Si usted vota en ausencia, la papeleta debe contener las iniciales del secretario municipal o del secretario
suplente.  (Vea al otro lado para las iniciales.)

General Instructions
Instrucciónes Generales

If you make a mistake on your ballot
or have a question, ask an election
inspector for help.  (Absentee voters:
Contact your municipal clerk.)

To vote for a name on the ballot, fill in
the oval next to the name like this .

To vote for a name that is not on the
ballot, write the name on the line
marked "write-in," and fill in the oval
next to the line, like this .

Si comete un error en su papeleta o si
tiene alguna pregunta, pide a un
inspector electoral en busca de
ayuda.  (Votantes Ausentes:
Comuníquese con el secretario
municipal)

Para votar por un nombre en la
papeleta, llene el óvalo junto al
nombre, de esta manera .

Para votar por un nombre que no está
en la papeleta, escriba el nombre en
la linea "por escrito," y llene el óvalo
junto al línea, de esta manera .

Special Instructions for
Presidential Preference Vote

Instrucciónes especiales para
su voto de Preferencia

Presidencial

In the Presidential Preference Vote
• You may vote for only one

candidate.
• You may vote in only ONE party.
• If you vote more than once, your

vote will not be counted.

Choose the party in which you will
vote.  Within the party you have
chosen, you have ONE of 3 choices:

1. Vote for a candidate whose name is
printed on this ballot in the party you
have chosen.
2. Vote for an uninstructed delegation
from Wisconsin to the national
convention of the party you have
chosen.
3. Write in the name of another
person to become the presidential
candidate of the party you have
chosen.

Fill in ONE oval in ONE party.

En el Voto de Preferencia Presidencial

• Puede votar por un solo candidato.
• Puede votar solo por UN partido.
• Si vota más de una vez, su voto no

se contará.

Elija el partido en que votará.  
Dentro del partido que ha elegido,
tiene UNA de 3 opciones:

1. Vote por un candidato cuyo nombre
esté impreso en esta papeleta en el
partido que ha elegido.
2. Vote por una delegación sin
instrucción de Wisconsin para la
convención nacional del partido que
ha elegido.
3. Escriba el nombre de otra persona
para ser el candidato presidencial del
partido que ha elegido.

Llene UN óvalo por UN solo partido.

Presidential Preference Vote begins at
top of next column.
El Voto de Preferencia Presidencial comienza
en la parte superior de la siguiente columna.

Continue voting at top of next column.

Continué votando en la parte superior de
la siguiente columna.

Continue voting on other side of ballot.

Continúe votando al otro lado de la
papeleta.

Page 1 of 2-sided ballot.
Página 1 de 2-papeleta de 2 lados.

Turn ballot over.
Voltee la papeleta.

Presidential Preference Vote
Voto de Preferencia Presidencial
Choose a party in which to vote.
Fill in the oval next to your party
choice, like this:      .  Choose only 1.
Choose a party in which to vote.
Select your party choise.  Choose only 1.
Elija un partido para votar.
Seleccione su opción del partido. Elija solo 1.

Democratic / Demócrata
Republican / Republicano

Democratic Party
Partido Demócrata

If you vote in this party, you may not
vote in the other party.
Si vota en este partido no puede
votar en otro partido.
President of the United States
Presidente de los Estados
Unidos
Vote for 1 / Vote por 1

Tulsi Gabbard
Amy Klobuchar
John Delaney
Deval Patrick
Bernie Sanders
Andrew Yang
Pete Buttigieg
Tom Steyer
Elizabeth Warren
Michael Bennet
Michael R. Bloomberg
Joe Biden
Uninstructed Delegation
write-in: / por escrito:

Republican Party
Partido Republicano

If you vote in this party, you may not
vote in the other party.
Si vota en este partido, no puede
votar en otro partido.
President of the United States
Presidente de los Estados
Unidos
Vote for 1 / Vote por 1

Donald J. Trump
Uninstructed Delegation
write-in: / por escrito:

End Presidential Preference Vote

El final del Voto de Preferencia
Presidencial

Judicial / Judicial

Justice of the Supreme Court
Juez de la Corte Suprema
Vote for 1 / Vote por 1

Jill J. Karofsky
Daniel Kelly
write-in: / por escrito:

Court of Appeals Judge,
District 1
Juez de Tribunal de
Apelaciones, Distrito 1
Vote for 1 / Vote por 1

Joe Donald
write-in: / por escrito:

Judicial / Judicial
Circuit Court Judge, Branch 2
Juez de Tribunal de Circuito,
Rama 2
Vote for 1 / Vote por 1

Milton L. Childs, Sr.
write-in: / por escrito:

Circuit Court Judge, Branch 5
Juez de Tribunal de Circuito,
Rama 5
Vote for 1 / Vote por 1

Brett Blomme
Paul Dedinsky
write-in: / por escrito:

Circuit Court Judge, Branch 7
Juez de Tribunal de Circuito,
Rama 7
Vote for 1 / Vote por 1

Thomas J. McAdams
write-in: / por escrito:

Circuit Court Judge, Branch 16
Juez de Tribunal de Circuito,
Rama 16
Vote for 1 / Vote por 1

Brittany Grayson
write-in: / por escrito:

Circuit Court Judge, Branch 24
Juez de Tribunal de Circuito,
Rama 24
Vote for 1 / Vote por 1

Janet C. Protasiewicz
write-in: / por escrito:

Circuit Court Judge, Branch 27
Juez de Tribunal de Circuito,
Rama 27
Vote for 1 / Vote por 1

Kevin E. Martens
write-in: / por escrito:

Circuit Court Judge, Branch 29
Juez de Tribunal de Circuito,
Rama 29
Vote for 1 / Vote por 1

Rebecca Kiefer
Dan Gabler
write-in: / por escrito:

Circuit Court Judge, Branch 32
Juez de Tribunal de Circuito,
Rama 32
Vote for 1 / Vote por 1

Laura Gramling Perez
write-in: / por escrito:

Elija un partido para votar.
Llene el óvalo al lado del partido
que escogió, de esta manera:      .  
Elija solo 1.

Judicial/Judicial (cont.)
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Official Ballot
Papeleta Oficial

Presidential Preference Vote
Nonpartisan Office and

Referendum

Voto de Preferencia Presidencial
Puesto no Partidista y

Referéndum
April 7, 2020

7 de abril 2020
for / por

City of Milwaukee
la ciudad de Milwaukee

A.D. 4 Ward 187

Absentee ballot issued by /
Papeleta de voto ausente
emitida por

_______________________
Initials of municipal clerk or deputy
clerk. / Iniciales del secretario
municipal o secretario suplente.

__________       __________
(If issued by SVDs, both SVDs must
initial.) / (Si es emetida por SVDs,
ambos SVDs deben firmar.)

For Official Use Only

Inspectors: Identify ballots
required to be remade.

Reason for remaking ballot:

□  Overvoted

□  Damaged

□  Other

Ballot Issued by / Papeleta
de votación emitida por

__________       __________
Initials of election inspectors. /
Iniciales de inspectores electorales.

Certification of Voter
Assistance /
Certificación de Asistencia
Elector
I certify that I marked or read aloud
this ballot at the request and direction
of a voter who is authorized under
Wis. Stat. § 6.82 to receive
assistance.

Certifico que marqué o leí en voz alta
esta papeleta bajo la petición y
dirección de un elector quien bajo la
ley de Wis. Stat. § 6.82 tiene la
autorización de recibir asistencia.

_________________________
Signature of assistor /
Firma de la persona quien le ayudó

Page 2 of 2-sided ballot.
Página 2 de 2-papeleta de 2 lados.

If this is the original
ballot--
Write serial number
here:

____________

If this is the 
duplicate ballot--
Write serial number
here:

____________

_____________        _____________
Initials of inspectors who remade ballot

Continue voting at top of next column.

Continué votando en la parte superior de
la siguiente columna.

County / Condado

County Executive
Ejecutivo del Condado
Vote for 1 / Vote por 1

Chris Larson
David Crowley
write-in: / por escrito:

County Comptroller
Contralor del Condado
Vote for 1 / Vote por 1

Scott B. Manske
write-in: / por escrito:

County Supervisor, District 5
Supervisor del Condado,
Distrito 5
Vote for 1 / Vote por 1

Marcelia Nicholson
write-in: / por escrito:

Municipal / Municipal

Mayor
Alcalde
Vote for 1 / Vote por 1

Tom Barrett
Lena Taylor
write-in: / por escrito:

City Attorney
Abogado Municipal
Vote for 1 / Vote por 1

Tearman Spencer
Grant F. Langley
write-in: / por escrito:

City Comptroller
Contralor Municipal
Vote for 1 / Vote por 1

Aycha Sawa
Jason Fields
write-in: / por escrito:

City Treasurer
Tesorero Municipal
Vote for 1 / Vote por 1

Brandon Methu
Spencer Coggs
write-in: / por escrito:

Alderperson, District 4
Concejal, Distrito 4
Vote for 1 / Vote por 1

Robert Bauman
write-in: / por escrito:

Referendum / Referéndum
To vote in favor of a question, fill in
the oval next to "Yes," like this .
To vote against a question, fill in the
oval next to "No," like this .
To vote in favor of a question, select "Yes."     To vote against a question, select "No."
Para votar a favor de una pregunta seleccione "Si."   Para votar en contra de una pregunta seleccione "No."

State / Estado

QUESTION 1: “Additional rights of
crime victims. Shall section 9m of
article I of the constitution, which gives
certain rights to crime victims, be
amended to give crime victims
additional rights, to require that the
rights of crime victims be protected
with equal force to the protections
afforded the accused while leaving the
federal constitutional rights of the
accused intact, and to allow crime
victims to enforce their rights in court?”

PREGUNTA 1: "Derechos
adicionales de las víctimas de
crímenes. ¿Se deberá enmendar la
sección 9m del artículo I de la
constitución, que otorga ciertos
derechos a las víctimas de crímenes,
para otorgarles derechos adicionales,
que requiera que los derechos de las
víctimas de crímenes estén protegidos
con la misma fuerza que las
protecciones otorgadas a los
acusados mientras se mantienen
intactos los derechos constitucionales
federales del acusado y permitir a las
víctimas de crímenes hacer valer sus
derechos en tribunales?"

Yes / Sí
No / No

County / Condado

Should the Wisconsin Legislature
create a nonpartisan procedure for the
preparation of Legislative and
Congressional district plans and
maps?

¿Debería la Legislatura de Wisconsin
crear un procedimiento no partidista
para la preparación de los planos y
mapas del distrito legislativo y del
Congreso?

Yes / Sí
No / No

School District / Distrito Escolar

Shall the Milwaukee Public Schools,
Milwaukee and Washington Counties,
Wisconsin be authorized to exceed the
revenue limit specified in Section
121.91, Wisconsin Statutes, by $57
million for the 2020-2021 school year;
by an additional $20 million for the
2021-2022 school year; by an
additional $7 million for the 2022-2023
school year; and by an additional $3
million (for a total of $87 million) for the
2023-2024 school year and thereafter,
for the recurring purposes of
sustaining and expanding educational
programming, including, offering more
career and technical education
programs, attracting and retaining
certified educators, and expanding art,
music, physical education, and
language programs?

¿Debería autorizarse a las Escuelas
Públicas de Milwaukee de los
condados de Milwaukee y
Washington, a exceder el límite de
ingresos especificado en la Sección
121.91 de los Estatutos de Wisconsin,
en $57 millones para el año escolar
2020-2021;  $20 millones adicionales
para el año escolar 2021-2022;  $7
millones adicionales para el año
escolar 2022-2023; y  $3 millones
adicionales a partir  de ahí y en
adelante (por un total de $ 87
millones) para el año escolar
2023-2024, con el propósito recurrente
de mantener y expandir la
programación educativa, que incluye
ofrecer más programas de educación
profesional y técnica, atraer y retener
educadores certificados y expandir los
programas de arte, música, educación
física y lenguaje?

Yes / Sí
No / No

Para votar a favor de una pregunta,
llene el óvalo al lado del "Sí," de esta
manera .
Para votar en contra de una
pregunta, llene el óvalo al lado del
"No," de esta manera .




